
1
Wunderlich GmbH I Joseph-von-Fraunhofer-Str. 6-8 I DE·53501 Grafschaft-Ringen I info@wunderlich.de I www.wunderlich.de I Tel.: +492641-3082-0 

Fahrtrichtung
Driving direction

       Fahrtrichtung
Driving direction
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Rahmenstopfen parallel zur je-
weiligen Rahmenöffnung drehen.
Turn the frame plug parallel to the respecti-
ve frame opening.
Tourner le bouchon du cadre parallèlement 
à l‘ouverture du cadre.
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RAHMENSTOPFEN
frame cover | coperchi per telaio | capuchons pour cadre | cubiertas para armazon

Art.-Nr:   13080-102
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Rahmen und Stopfen vor der Montage entfetten. Lockere Stopfen mit ein wenig Silikon oder Rescue Siliconband einkleben!
Degrease Frame and Covers before mounting. Paste the loose frame cover into with a little silicone or Rescue silicone tape!
Dégraisser le cadre et les couvercles avant le montage. Collez le couvercle du cadre détaché avec un peu de silicone ou du ruban adhésif en silicone Rescue !
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